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1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель дисциплины:  

Подготовка студента к общению в устной и письменной формах на 

иностранном языке, что предполагает наличие умений в различных 

видах речевой деятельности, которые обеспечат владение 

необходимыми общекультурными и общепрофессиональными 

компетенциями.  

В процессе достижения данной практической цели реализуются 

образовательные, развивающие и воспитательные задачи дисциплины 

«Иностранный язык»: 

Задачи: 

- Формирование навыков чтения профессиональной литературы по 

изучаемой специальности, актуальной литературы из газет и журналов 

для получения информации. 

- Развитие навыков устного общения на изучаемом языке в рамках 

профессиональной тематики, определенной программой, с 

соблюдением норм речевого этикета. 

- Развитие патриотических и интернациональных чувств. 

- Воспитание гуманности и толерантности. 

- Формирование общей и иноязычной культуры профессионального 

общения. 

 

2. Место дисциплины  в структуре ОПОП 

Дисциплина «Иностранный язык» как общеобразовательная учебная 

дисциплина входит в  базовую часть (Б.1.Б.3) ФГОС ВО по направлению 

подготовки 18.03.01Химическая технология.  

При изучении данной дисциплины учитываются компетенции, 

формируемые у обучающихся при изучении дисциплины «Деловой 

иностранный язык». 

 



3. Требования к результатам освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

Номер/ 

индекс 

компетенц

ий 

Содержание 

компетенции или 

ее части 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны 

знать Уметь Владеть 

ОК-5 способностью к 

коммуникации в 

устной и 

письменной 

формах на русском 

и иностранном 

языках для 

решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

1. фонетические

особенности

иностранного

языка;

2.лексический

минимум общего

и специального

характера;

3.грамматически

е явления и

правила,

обеспечивающие

корректную

коммуникацию

при

повседневном и

профессиональн

ом общении;

4. культуру и

традиции стран

изучаемого

языка;

5. правила

речевого этикета

1.читать и

переводить

тексты на

иностранном

языке по профилю

специальности;

2.извлекать

необходимую

информацию из

оригинальных

иноязычных

текстов;

3.понимать

иноязычную речь

при повседневной

и

профессионально

й коммуникации

1.диалогической и

монологической

речью с

использованием

наиболее

употребительных

лексико-

грамматических

средств в

коммуникативных

ситуациях

повседневного и

профессионально

го общения

2. русским и

иностранным

языком на уровне,

необходимом для

решения

профессиональны

х задач.

4. Содержание дисциплины

4.1. Содержание разделов и тем дисциплины 

№ 

п\п 

Наименование 

разделов 

Содержание раздела дисциплины в 

дидактических единицах 

1 семестр 

1 Я студент 

индустриального
университета 

1. Порядок слов в предложении.

2. Времена глагола в действительном залоге.

3. Я студент индустриального университета.

4. Образование в России.

2 Родная страна. 

Россия 

5. Неопределенный и определенный артикли.

6. Артикли с географическими названиями.

7. Модальные глаголы.

8. Россия.



3 Родной город 

Тюмень 

9. Типы вопросительных предложений.

10. Страдательный залог.

11. Тюмень.

2 семестр 

4 Германия 12. Причастия.

13. Германия.

14. Система образования в Германии.

5 Австрия 15. Инфинитив.

16. Инфинитивные группы и обороты.

17. Австрия.

18. Высшее образование в Австрии.

6 Швейцария, 

Бельгия, 

Люксембург 

19. Условные придаточные предложения.

20. Швейцария

21. Бельгия, Люксембург

3 семестр 

7 Химические 

элементы   

23. Система времен в действительном и

страдательном залоге.

24. Водород и кислород.

25. Кислород и его роль.

8 Химические 

символы 

26. Модальные глаголы и их функции.

27. Хим. символы для элементов и соединений.

28. История химии.

29. Атомная теория.

30. Н. Бор и Теория водородного атома.

9 Молекулы в газах, 

жидкостях и 

твердых веществах 

31. Причастие и причастные обороты.

32. Молекулы.

33. Молекулы в газах, жидкостях.

34. Молекулы в твердых веществах.

35.Природа газов, жидкостей и твердых веществ.

4 семестр 

10  Химические 

процессы 

36. Инфинитив.

37. Инфинитивные обороты.

38. Определительные придаточные

предложения.

39. Замена инфинитивных групп и отглагольных

существительных.

40. Валентность.

41. Ковалентность.

42. Скорость реакции.

11 Температура и 

растворы 

43. Временные придаточные предложения.

44. Температурные шкалы.

45. Свойства растворов.

46. Аналитическая химия.

12. Важность 47. Бессоюзные условные придаточные.



профессии 

инженера-химика 

48. Спектральный анализ.

49. Профессия инженера-химика.

4.2 Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с 

обеспечиваемыми (последующими)  дисциплинами 

№ 

п/

п 

Наименование 

обеспечиваемых  

(последующих) 

дисциплин 

№ № разделов и тем данной дисциплины, 

необходимых для изучения 

обеспечиваемых (последующих) дисциплин 

1 семестр 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1. Деловой иностранный 

язык  

+ + + + + + + + + + + + 

№ 

п/

п 

Наименование 

обеспечиваемых  

(последующих) 

дисциплин 

№ № разделов и тем  данной дисциплины, 

необходимых для изучения 

обеспечиваемых (последующих) дисциплин 

2 семестр 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 

1. Деловой иностранный 

язык 
+ + + + + + + + + + 

№ 

п/п 

Наименование 

обеспечиваемых  

(последующих) 

дисциплин 

№ № разделов и тем  данной дисциплины, 

необходимых для изучения обеспечиваемых 

(последующих) дисциплин 

3 семестр 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 

1. Деловой иностранный 

язык 
+ + + + + + + + + + + + + 

№ 

п/п 

Наименование 

обеспечиваемых  

(последующих) 

дисциплин 

№ № разделов и тем  данной дисциплины, 

необходимых для изучения обеспечиваемых 

(последующих) дисциплин 

4 семестр 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 

1. Деловой 

иностранный язык 
+ + + + + + + + + + + + + + 



4.3. Разделы (модули), темы дисциплины и виды занятий 

№ 

п/п 

Наименование раздела 

дисциплины 

Лекц

. 

Практ. 

зан. 

Лаб

. 

зан. 

Се

ми

н. 

СРС Всего 

1. Я студент индустриального 

университета 

- 19/3 - - 14/24 33/27 

2. Родная страна. Россия - 18/2 - - 15/24 33/26 

3. Родной город 

Тюмень 

- 16/2 - - 14/25 30/27 

4. Германия - 16/2 - - 16/24 32/26 

5.  Австрия - 16/3 - - 14/24 30/27 

6. Швейцария. Бельгия. 

Люксембург 

- 18/3 - - 16/24 34/27 

7. Химические элементы  - 12/3 - - 10/25 22/28 

8. Химические символы - 12/2 - - 10/25 22/27 

9. Молекулы в газах, 

жидкостях и твердых 

веществах 

- 12/3 - - 10/24 22/27 

10. Химические процессы - 12/3 - - 10/25 22/28 

11. Температура и растворы - 12/3 - - 10/24 22/27 

12. Важность профессии 

инженера-химика 

- 12/3 - - 10/24 22/27 

Всего: - 175/32 - - 149/292 324/324 

5. Лекционные занятия учебным планом не предусмотрены

6. Перечень семинарских или лабораторных работ не предусмотрен

учебным планом 

Перечень практических занятий 

№ 

п/п 

№ 

раздела 

(модул

я) и 

темы 

дисцип. 

Наименование 

практических занятий 

Трудо-

емкость 

(часы) 

Форми-

руемые 

компе-

тенции 

Методы 

обучения 

1 2 3 4 5 6 

1. 1, 2, 3, 

4, 5 

Порядок слов в 

предложении.  

Времена глагола в 

действительном залоге. 

19/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати



Лексические темы:  

Я студент индустриального 
университета. 

Образование в России.     

вный метод 

2. 6, 7, 8, 

9 

Неопределенный и 

определенный артикли. 

Артикли с 

географическими 

названиями. Модальные 

глаголы.  

Россия 

18/2 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

3. 10, 11, 

12 

Типы вопросительных 

предложений. 

Страдательный залог. 

Тюмень 

16/2 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

4. 13, 14, 

15 

Причастия 

Германия.  

Система образования в 

Германии. 

16/2 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

5. 16, 17, 

18, 19 

Инфинитив  

Отглагольные 

существительные.  

Австрия. 

Высшее образование в  

Австрии. 

16/2 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

6. 20, 21, 

22 

Условные придаточные 

предложения. 

Бельгия 

Люксембург 

18/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

7. 23, 24, 

25 

Система времен в 

действительном и 

страдательном залоге. 

Водород и кислород 

Кислород и его роль 

12/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

8. 26, 27, 

28, 29, 

30 

Модальные глаголы и их 

функции.  

Хим. символы для 

элементов и соединений. 

История химии. 

Атомная теория. 

Н. Бор и Теория 

12/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 



водородного атома. 

9.  31, 32, 

33, 34, 

35 

Причастие и причастные 

обороты. 

Молекулы в газах, 

жидкостях.  

Молекулы в твердых 

веществах. 

Природа газов, 

жидкостей и твердых 

веществ. 

12/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

10. 36, 37, 

38, 39, 

40, 41, 

42 

Инфинитив.  

Инфинитивные обороты.  

Отглагольные 

существительные.  

Замена отглагольных 

существительных и 

инфинитивных групп и 

оборотов.  

Валентность. 

Ковалентность. 

Скорость реакции. 

12/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

11. 43, 44, 

45, 46 

 Виды придаточных 

предложений.  

Температурные шкалы. 

Свойства растворов. 

Аналитическая химия. 

1/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

12. 47, 

48,49 

Бессоюзные условные 

предложения. 

Спектральный анализ. 

Профессия инженера-

химика. 

12/3 ОК-5 Грамматико-

переводной 

метод, 

коммуникати

вный метод 

Всего: 175/32 

7. Перечень тем для самостоятельной работы

№ 

п/п 

№ 

раздела 

(модул

я) и 

темы 

дисцип. 

Наименование 

самостоятельной работы 

Трудо-

емкость 

(часы) 

Оценочные 

средства 

Формиру

емые 

компетен

ции 

1 2 3 4 5 6 

1. 1, 2, 3, 

4, 5 

Порядок слов в 

предложении.  

14/24 Тест, 

устный 

ОК-5 



Времена глагола в 

действительном залоге.  

Лексические темы:  

Я студент индустриального 
университета. 

Образование в России.    

опрос, 

ролевая 

игра 

2. 6, 7, 8, 

9 

Неопределенный и 

определенный артикли. 

Артикли с 

географическими 

названиями. Модальные 

глаголы.  

Россия 

15/24 Тест, 

устный 

опрос, 

собеседован

ие 

ОК-5 

3. 10, 11, 

12 

Типы вопросительных 

предложений. 

Страдательный залог.  

Тюмень 

14/25 Письменная 

работа, 

устный 

опрос 

ОК-5 

4. 13, 14, 

15 

Причастия 

Германия.  

Система образования в 

Германии. 

16/24 Тест, 

устный 

опрос, 

ролевая 

игра 

ОК-5 

5. 16, 17, 

18, 19 

Инфинитив  

Отглагольные 

существительные.  

Австрия. 

Высшее образование в  

Австрии. 

14/24 Тест, 

собеседован

ие 

ОК-5 

6. 20, 21, 

22 

Условные придаточные 

предложения. 

Швейцария, Бельгия, 

Люксембург 

16/24 Тест, 

устный 

опрос 

ОК-5 

7. 23, 24, 

25 

Система времен в 

действительном и 

страдательном залоге. 

Водород и кислород 

Кислород и его роль 

10/25 Тест, 

устный 

опрос 

ОК-5 

8. 26, 27, 

28, 29, 

30 

Модальные глаголы и их 

функции.  

Хим. символы для 

элементов и соединений. 

История химии. 

Атомная теория. 

10/25 Тест, 

устный 

опрос 

ОК-5 



Н. Бор и Теория 

водородного атома. 

9.  31, 32, 

33, 34, 

35 

Причастие и причастные 

обороты. 

Молекулы в газах, 

жидкостях.  

Молекулы в твердых 

веществах. 

Природа газов, 

жидкостей и твердых 

веществ. 

10/24 Тест, 

устный 

опрос 

ОК-5 

10. 36, 37, 

38, 39, 

40, 41, 

42 

Инфинитив.  

Инфинитивные группы и   

обороты.  

Отглагольные 

существительные.  

Замена отглагольными 

существительными   

инфинитивных групп и 

оборотов.  

Валентность. 

Ковалентность. 

Скорость реакции. 

10/25 Тест, 

устный 

опрос, 

письменная 

работа 

ОК-5 

11. 43, 44, 

45, 46 

Виды придаточных 

предложений.  

Температурные шкалы. 

Свойства растворов. 

Аналитическая химия. 

10/24 Тест, 

устный 

опрос, 

собеседован

ие 

ОК-5 

12. 47, 

48,49 

Бессоюзные условные 

придаточные 

предложения.  

Спектральный анализ. 

Профессия инженера-

химика. 

10/24 Тест, 

устный 

опрос 

ОК-5 

Всего 149/292 

8. Примерная тематика курсовых работ (проектов) учебным

планом не предусмотрена 

9. Оценка результатов освоения учебной дисциплины



Рейтинговая система оценки по дисциплине «Иностранный язык» для 

студентов 1,2 курсов 

направления 18.03.01 Химическая технология 

Распределение баллов на 1,2,3 семестр (зачет). 

1 аттестация 2 аттестация 3 аттестация Поощрительные 

баллы  

Итог за 

семестр 

30 баллов 30 баллов 30 баллов 10 баллов 100 баллов 

Распределение баллов на 4 семестр (экзамен). 

1 

аттестация 

2 

аттестация 

3 

аттестация 

Поощритель

ные баллы  

Итоговый 

тест 

Итог за 

семестр 

16 баллов 17 баллов 17 баллов 10 баллов 40 баллов 100 

баллов 

№ Виды контрольных мероприятий Баллы № 

недели 

1 курс 1 семестр 

1 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 3-4

2 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

3 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации 

4 Электронное тестирование 0-20 5 

ИТОГО (за 1 аттестацию) 30 

7 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 9-10

8 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

9 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации 

10 Электронное тестирование 0-20 11 

ИТОГО (за 2 аттестацию) 0-30

11 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 14-15

12 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

13 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации



14 Электронное тестирование 0-20 16 

ИТОГО (за 3 аттестацию) 30 

15 Участие во внеаудиторных мероприятиях 

(конференции, олимпиады и т.п.) или подготовка 

творческого задания 

0-10 В течение 

семестра 

ВСЕГО 0-100

№ Виды контрольных мероприятий Баллы № 

недели 

1 курс 2 семестр 

1 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 3-4

2 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

3 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации 

4 Электронное тестирование 0-20 5 

ИТОГО (за 1 аттестацию) 30 

7 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 9-10

8 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

9 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации 

10 Электронное тестирование 0-20 11 

ИТОГО (за 2 аттестацию) 0-30

11 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 14-15

12 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

13 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации

14 Электронное тестирование 0-20 16 

ИТОГО (за 3 аттестацию) 30 

15 Участие во внеаудиторных мероприятиях 

(конференции, олимпиады и т.п.) или подготовка 

творческого задания 

0-10 В течение 

семестра 

ВСЕГО 0-100



№ Виды контрольных мероприятий Баллы № 

недели 

2 курс 3 семестр 

1 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 3-4

2 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

3 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации 

4 Электронное тестирование 0-20 5 

ИТОГО (за 1 аттестацию) 30 

7 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 9-10

8 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

9 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации 

10 Электронное тестирование 0-20 11 

ИТОГО (за 2 аттестацию) 0-30

11 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-5 14-15

12 Письменные домашние работы 0-2 В течение 

аттестации 

13 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-3 В течение 

аттестации

14 Электронное тестирование 0-20 16 

ИТОГО (за 3 аттестацию) 30 

15 Участие во внеаудиторных мероприятиях 

(конференции, олимпиады и т.п.) или подготовка 

творческого задания 

0-10 В течение 

семестра 

ВСЕГО 0-100

№ Виды контрольных мероприятий Баллы № 

недели 

2 курс 4 семестр 

1 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-3 3-4

2 Письменные домашние работы 0-1 В течение 

аттестации 

3 Контрольные и самостоятельные работы по 0-2 В течение 

аттестации 



изучаемому лексико-грамматическому материалу 

4 Электронное тестирование 0-10 5 

ИТОГО (за 1 аттестацию) 16 

7 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-4 9-10

8 Письменные домашние работы 0-1 В течение 

аттестации 

9 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-2 В течение 

аттестации 

10 Электронное тестирование 0-10 11 

ИТОГО (за 2 аттестацию) 0-17

11 Устный опрос по основной программной теме 

(монологическое высказывание, пересказ, 

диалогическое высказывание) 

0-4 14-15

12 Письменные домашние работы 0-1 В течение 

аттестации 

13 Контрольные и самостоятельные работы по 

изучаемому лексико-грамматическому материалу 

0-2 В течение 

аттестации

14 Электронное тестирование 0-10 16 

ИТОГО (за 3 аттестацию) 17 

15 Участие во внеаудиторных мероприятиях 

(конференции, олимпиады и т.п.) или подготовка 

творческого задания 

0-10 В течение 

семестра 

Итоговое электронное тестирование (экзамен) 40 18 

ВСЕГО 0-100

Рейтинговая система оценки 

по дисциплине иностранный язык для студентов__1-2_ курсов 

заочной формы обучения 

Направление 18.03.01 Химическая технология 

Таблица 1 

Распределение баллов на 1,2,3,4 семестр (зачет, экзамен). 

Баллы за текущий 

контроль  

Баллы за итоговый 

контроль 

(тестирование) 

Итог 

0-51 0-49 0-100



Таблица 2 

№№ Виды контрольных 

мероприятий 

Баллы Примечание 

1 Программная разговорная 

тема (беседа) 

10 

2 Выполнение контрольных 

работ. 

10 

3 Средний балл за выполнение 

домашних работ 

10 

4 Контрольный перевод по 

программной тематике 

10 

5 Чтение на понимание  по 

программной тематике 

11 

6 Итоговое тестирование 49 

Итого: 100 

10. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Перечень обучающих компьютерных программ, кино- и 

телефильмов, мультимедиа: 

1. LingoFox.

2. Обучающий фильм «Einblicke. Teil 1.»

3. Обучающий фильм « Einblicke. Teil 2»

4. Обучающий фильм « Einblicke. Teil 3 »

5. Обучающий фильм « Einblicke. Teil 4 »

6. Обучающий фильм «Berlin»

7. Обучающий фильм «Wien»

8. Обучающий фильм «München»

Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Перечень оборудования, необходимого для успешного освоения образовательной 

программы 

Наименование Кол-во Назначение 

Мультимедийное оборудование 

(компьютер, экран, проектор), 

лицензионное ПО: Microsoft 

Office, Windows 8. 

1 

Демонстрация презентации практических 

занятий фильмов для работы на 

семинарских занятиях, заданий на 

семинары. 

Учебно-наглядные пособия: раздаточный материал 

11. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины



11.1 Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

Название 

ЭБС 

Наименование 

организации 
Ссылка на сайт 

Количество 

ключей 

(пользовате

лей) 

Характеристика библиотечного 

фонда, доступ к которому 

предоставляется 

договором 

ЭБС 

издательства 

«Лань» 

ООО 

«Издательство 

ЛАНЬ» 

http://e.lanbook.

com 

Не 

ограничено 

ЭБС включает произведения, 

исключительные права на которые 

принадлежат ООО Издательство 

«Лань». 

Электронное 

издательство 

ЮРАЙТ 

ООО «ТД 

ЮРАЙТ» 

https://biblio-

online.ru/ 

Не 

ограничено 

ЭБС включает издания, права на 

которые принадлежат ООО ТД 

ЮРАЙТ. 

11.2 Карта обеспеченности дисциплины учебной и учебно-

методической литературой 



КАРТА ОБЕСПЕЧЕННОСТИ ДИСЦИПЛИНЫ УЧЕБНОЙ И УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРОЙ 

Учебная дисциплина   Иностранный язык (немецкий)          Форма обучения: очная/заочная 

Кафедра  Иностранных языков      1,2 курс   1,2,3,4/1,2,3,4 семестр 

Код, направление подготовки 18.03.01 Химическая технология 

1. Фактическая обеспеченность дисциплины учебной и учебно-методической литературой

Учебная, учебно-

методическая литература 

по рабочей программе 

Название учебной и учебно-методической литературы, автор, 

издательство 

Год 

изда

ния 

Вид 

изда-

ния 

Вид 

заня-

тий 

Кол-во 

экземп

ляров в 

БИК 

Контингент 

обучающихся, 

использующих 

указанную 

литературу 

Обеспеченно

сть 

обучающихс

я 

литературой, 

% 

Место 

хранения 

Наличие эл. 

варианта в 

электронно-

библиотечной 

системе ТИУ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Основная Миляева, Наталья Николаевна. 

Немецкий язык. DEUTSCH. А1-А2 [Текст]  : учебник и 

практикум для бакалавриата и магистратуры / Н. Н.  Миляева, Н. В. 

Кукина ; ред. А. Ф. Зиновьева ; Московский государственный ин-т 

международных отношений МИД России. - М. : Юрайт, 2016. - 350 с. 

2016 У Пр 80 30 100 БИК - 

Зыблева, Д. В.

Немецкий язык. Профессиональная лексика для инженеров 

= Deutsch. Fachlexik fur Ingenieure [Электронный ресурс]  : учебное 

пособие / Зыблева Д. В. - Минск : Вышэйшая школа, 2015. - 272 с. - 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/48011.html  

 Книга находится в Премиум-версии 

2015 УП Пр ЭР* 30 100 БИК ЭБС IPRbooks 

Дополнительная Немецкий язык : методические указания для практических занятий по 

разговорным темам для студентов I курса, обучающихся по всем 

направлениям очной заочной форм обучения / ТюмГНГУ ; сост. С. А. 

Медведева. - Тюмень : ТюмГНГУ 

2011 УП Пр 

10+ 

http://el

ib.tsogu

.ru 

30 100 

БИК 

Каф ин 

яз 

+ 

Немецкий язык : методические указания для практических занятий по 

грамматике для студентов I-II курса, обучающихся по всем 

направлениям очной заочной форм обучения / ТюмГНГУ ; сост. Н. Н. 

Григорьева. - Тюмень : ТюмГНГУ 

2011 МУ Пр 

10+ 

http://el

ib.tsogu

.ru 

30 100 

БИК 

Каф ин 

яз 

+ 

Немецкий язык : методические указания для практических занятий 

студентов II курса, обучающихся по направлениям 241000.62 Энерго- 

и ресурсосберегающие процессы в химической технологии, 

нефтехимии и биотехнологии и 240100.62 Химическая технология 

очной и заочной форм обучения / ТюмГНГУ ; сост. Н. Н. Григорьева. 

- Тюмень : ТюмГНГУ, 2011

2011 МУ Пр 

10+ 

http://el

ib.tsogu

.ru 

30 100 

БИК 

Каф ин 

яз 

+ 

Зав. кафедрой ________________ И.Г. Пчелинцева Согласовано с БИК ________________ Д.Х. Каюкова 



 

Приложение 1 

Планируемые результаты обучения для формирования компетенции и критерии их оценивания 

 

Дисциплина/модуль   «Иностранный язык» 

Код, направление подготовки/специальность 18.03.01 Химическая технология  

Профиль: Химическая технология переработки нефти и газа 
 

Код и 

наименование 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

Критерии оценивания результатов обучения  

1-2 3 4 5 

ОК-5 

способностью к 

коммуникации в 

устной и 

письменной 

формах на русском 

и иностранном 

языках для 

решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

Знать: фонетические 

особенности иностранного 

языка 

 

Не знает фонетические 

особенности 

иностранного языка 

 

Демонстрирует 

отдельные знания 

фонетических 

особенностей 

иностранного языка 

Демонстрирует 

достаточные знания 

фонетических 

особенностей 

иностранного языка 

Демонстрирует 

исчерпывающие  знания 

фонетических 

особенностей 

иностранного языка 

Знать: лексический минимум 

общего и специального 

характера 

Не способен 

воспроизвести 

лексический минимум 

общего и специального 

характера 

В целом верно 

воспроизводит 

лексический минимум 

общего и специального 

характера 

Точно воспроизводит 

лексический минимум 

общего и специального 

характера 

Корректно и полно 

воспроизводит 

лексический минимум 

общего и специального 

характера 

Знать: грамматические 

явления и правила, 

обеспечивающие корректную 

коммуникацию при 

повседневном и 

профессиональном общении 

Не обладает знаниями 

грамматических 

явлений и правил, 

обеспечивающих 

корректную 

коммуникацию при 

повседневном и 

профессиональном 

общении 

Понимает грамматику, 

правила  

обеспечивающие 

корректную 

коммуникацию при 

повседневном и 

профессиональном 

общении 

Корректно излагает 

грамматические явления и 

правила, обеспечивающие 

корректную 

коммуникацию при 

повседневном и 

профессиональном 

общении 

Точно воспроизводит 

грамматические явления 

и правила, 

обеспечивающие 

корректную 

коммуникацию при 

повседневном и 

профессиональном 

общении 

Знать: культуру и традиции 

стран изучаемого языка 

Не способен понять 

культуру и традиции 

стран изучаемого языка 

Знаком с культурой и 

традициями стран 

изучаемого языка 

Корректно излагает знания 

культуры и традиции 

стран изучаемого языка  

Точно воспроизводит 

знания о культуре и 

традиции стран 

изучаемого языка 

Знать: правила речевого 

этикета 

Не знает правил 

речевого этикета 

Понимает суть правил 

речевого этикета  

Корректно излагает 

правила речевого этикета 

Корректно и полно 

воспроизводит 

полученные знания 

правил речевого этикета 



 

Код и 

наименование 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

Критерии оценивания результатов обучения  

1-2 3 4 5 

Уметь:  читать и переводить 

тексты на иностранном языке 

по профилю специальности 

 

Испытывает 

существенные 

затруднения в 

прочтении и переводе 

текстов на иностранном 

языке по профилю 

специальности 

Способен в целом верно 

прочитать и перевести 

тест на иностранном 

языке. Испытывает 

затруднения в понимании 

текста 

Способен верно прочитать 

и перевести текст на 

иностранном языке по 

специальности  

В совершенстве умения 

прочтения и перевода 

иностранного текста по 

специальности 

 

Уметь:  извлекать 

необходимую информацию из 

оригинальных иноязычных 

текстов 

Не понимает 

информацию 

иноязычных текстов из 

которых необходимо 

извлечь необходимую 

информацию 

Способен извлекать 

необходимую 

информацию из 

оригинальных 

иноязычных текстов. 

Испытывает затруднения 

в переводе текста 

Способен в целом 

корректно извлечь 

необходимую 

информацию из 

оригинальных 

иноязычных текстов 

Демонстрирует отличные 

умения в извлечении 

необходимой 

информации из 

оригинальных 

иноязычных текстов 

 

Уметь:  понимать 

иноязычную речь при 

повседневной и 

профессиональной 

коммуникации 

Не понимает 

иноязычную речь при 

повседневной и 

профессиональной 

коммуникации 

Способен понимать 

иноязычную речь при 

повседневной и 

профессиональной 

коммуникации. 

Произносит речь 

используя предложенные 

преподавателем понятия 

и термины 

Способен верно понимать 

иноязычную речь при 

повседневной и 

профессиональной 

коммуникации 

Способен 

продемонстрировать 

хорошие навыки 

понимания иноязычной 

речи при повседневной и 

профессиональной 

коммуникации 

 

Владеть: диалогической и 

монологической речью с 

использованием наиболее 

употребительных лексико-

грамматических средств в 

коммуникативных ситуациях 

повседневного и 

профессионального общения 

 

Не имеет опыта 

владения диалогической 

и монологической 

речью с использованием 

наиболее 

употребительных 

лексико-

грамматических средств 

в коммуникативных 

ситуациях 

повседневного и 

профессионального 

общения 

Владеет диалогической и 

монологической речью с 

использованием наиболее 

употребительных 

лексико-грамматических 

средств в 

коммуникативных 

ситуациях повседневного 

и профессионального 

общения. Может 

корректно использовать 

информацию. 

Хорошо владеет приемами 

применения навыков 

диалогической и 

монологической речью с 

использованием наиболее 

употребительных лексико-

грамматических средств в 

коммуникативных 

ситуациях повседневного 

и профессионального 

общения 

 

Способен 

самостоятельно 

поставить диалогическую 

и монологическую речь с 

использованием 

наиболее 

употребительных 

лексико-грамматических 

средств в 

коммуникативных 

ситуациях повседневного 

и профессионального 

общения 



 

Код и 

наименование 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

Критерии оценивания результатов обучения  

1-2 3 4 5 

 

Владеть: русским и 

иностранным языком на 

уровне, необходимом для 

решения профессиональных 

задач 

Избегает применение 

русского и иностранного 

языка на уровне, 

необходимом для 

решения 

профессиональных 

задач. 

Имеет ограниченный 

опыт применения 

иностранных языков на 

уровне, необходимом для 

решения 

профессиональных задач. 

Имеет положительный 

опыт владения языков, 

демонстрирует прогресс 

навыка. 

Продемонстрировал 

высокий уровень 

применения русского, 

иностранного языка 

необходимого для 

решения 

профессиональных задач 

 

 

 



















Дополнения и изменения  

к рабочей программе по дисциплине «Иностранный язык (Немецкий)» 

на 2021-2022 учебный год 

 

В рабочую программу дисциплины вносятся следующие дополнения и изменения:  

 

1. В материально-техническое обеспечение дисциплины включить следующий 

перечень оборудования, необходимого для успешного освоения образовательной 

программы: 

Наименование Кол-во Назначение 

Cтолы, стулья, доска аудиторная.  

Компьютер в комплекте 

Телевизор 

DVD-плеер 

 

 

1 шт. 

1 шт. 

1 шт. 

Учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа (практические 

занятия); групповых и 

индивидуальных консультаций; 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Cтолы, стулья, доска аудиторная  Учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа (практические 

занятия); групповых и 

индивидуальных консультаций; 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Учебная мебель: Учебные столы, стулья, 

доска аудиторная 

Компьютер в комплекте 

 

 

 

5 шт. 

Помещение для самостоятельной 

работы обучающихся с 

возможностью подключения к 

сети «Интернет» и обеспечением 

доступа в электронную 

информационно-

образовательную среду 

Столы, стулья, шкафы, стеллаж  

 

 Помещение для хранения и 

профилактического 

обслуживания учебного 

оборудования 

  

2.  Перечень лицензионного программного обеспечения актуализирован. 

 

Дополнения и изменения внес 

доцент кафедры ин.яз       Ю.В. Сурмятова 

 

Дополнения (изменения) в рабочую программу дисциплины рассмотрены и 

одобрены на заседании кафедры иностранных языков. Протокол от «30» августа 2021г. № 

1 

 

Заведующий кафедрой 

«Иностранных языков»   ____________   И.Г. Пчелинцева 

 

СОГЛАСОВАНО: 

Зав. выпускающей кафедрой 

«Переработка нефти и газа»   ____________  А.Г. Мозырев 

 




